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DEL MAR 
CONTRA LA 

y 

1. Sobre las diversas fuentes contaminantes del Mediterráneo, vide, en 
general, SAMBRAILO, B. (1974), Preservation of the Marine Environment with 
Special Reference to the Mediterranean and the Adriatic Sea. En: J. K. GAMBLE; G. 
PONTECORVO (ed.s), Law of the Sea: The Emerging Regime of the Oceans, 
Proceedings of the Eight Annual Conference of the Law of the Sea Institute, 
Kingston, pp. 333 y ss.; RITCHIE CALDER, L. (1975), The Pollution of the 
Mediterranean. En: E. MANN-BORGESE; D. KRIEGER (ed.s), The Tides of Change: 
Peace, Pollution and Potencial of the Oceans, New York, pp. 144 y ss.; SALIBA, L. 
J. (1978), Protecting the Mediterranean Coordinating Regional Action, Marine 
Policy, 1978, pp. 171 y ss.; BOXER, B. (1982), Mediterranean Pollution: Problem 
and Response, Ocean Development and International Law, JO, pp. 315 y ss.; 
DEJEANT-PONS, M. (1990), La Méditerranée en droit international de l'environ
nement, París; CHICOP, A. E. (1992), The Mediterranean Sea and the Quest for 
Sustainable Development, Ocean Development and lnternational Law, 23, pp. 17 
y ss. Vide, igualmente, JEFFIC, L. et al (1995), State of the Marine Environment in 
the Mediterranean Region, MAP Technical Series nº 28, UNEP, 166 pág.s; 
UNEP(OCA)/MED IG.5/Inf.3 (2 May 1995): State of the Marine and Coastal 
Environment in the Mediterranean Athens, 103 pág.s; UNEP(OCA)/MED 
IG.5/lnf.3/Corr. l (30 1995): State of the Marine and Coastal Environment in 
the Mediterranean Region. 2 pág.s. 
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2. DE YTURRIAGA BARBERÁN, J. (1979), Conventions on the 
Protection of the Marine Environment, RCADJ, 162, pp. 338 y ss. 

3. MANOS, (l 992), The to the Protection of the Marine 
Environment Pollution and for the Mediterranean. En: 
U. Leanza (ed.), Le Convenzioni internazionali sulla protezione del Mediterraneo 
contra marino, Napoli, pp. 19 y ss. 

4. El Plan de acción para el Mediterráneo constaba de cuatro capítulos: 1.- la 
del desarrollo y de la gestión de los recursos de la cuenca 

mediterránea; 2.- el programa coordinado de y seguimiento de la 
contaminación en el Mediterráneo; 3 .- el convenio marco y sus 
complementarios con sus correspondientes anexos técnicos para la protección del 
medio ambiente mediterráneo; y 4.- implicaciones financieras e institucionales del 
Plan de acción. Una versión inglesa del Plan de acción para el Mediterráneo (en 
adelante, citado como PAM) puede consultarse en UNEP (1982), Mediterranean 
Action Plan and Convention fur the Protectiun the Mediterranean Sea against 
Pollution and its Related Protocols, Athens, pp. 4-1 O. Vide TANGI, M. ( 1975), 
Plan d'Action pour la Méditerranée apres 1973. En: La Méditerranée, Ann. études 
int., 6, pp. 134 y ss.; DE HOYOS, D. (1976), The United Nations Environment 
Program: the Mediterranean Conferences, Harvard Jnternational Law Journal, 17, 
pp. 639 y ss.; YERROULANOS, M. (1982), The Mediterranean Action Plan: a 
Success in International Coastal Management, 49, pp. 175 y 
ss.; RAFTOPOULOS, E. G. (1988), The Mediterranean Action Plan in a Functional 
Perspective: Quest Law and MAP Technical Series Nº 25, 
UNEP, Athens, 105 pp.; UNEP (1992), The Mediterranean Action Plan. our 
common Athens, 40 pages; SKJJERSETH, J. B. (1993), The "effectiveness" 
of the Mediterranean Actíon Plan, Jnternational Environmental 1993, pp. 
313 y SS. 
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2. 

5. De hecho, en esta reunión la FAO presentó un proyecto de convenio marco 
para la del medio ambiente marino contra la contaminación en el 
Mediterráneo; la un proyecto de sobre cooperación para 
combatir la contaminación del Mediterráneo por hidrocarburos y otras sustancias 
dañinas; y la hizo lo con un proyecto de protocolo 
para la de la contaminación del Mediterráneo por vertidos de buques y 
aeronaves. 
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6. Sobre el Plan azul, vide LAGOS, P. (1982), The Blue Plan, Coastal 
Management, 49, pp. 170 y ss.; BATISSE, M. (1988), "Blue Plan" for the 
Mediterranean Environmental Law and Policy, 1988, pp. 3 y ss. 

7. El texto de la Declaración de Génova sobre la segunda década mediterránea 
se puede consultar en MILES. E. L.; TREVES, T. (ed.s) (1993), The Law of the Sea: 
New Worlds, New Discoveries, Honolulu, pp. 236-238. 

8. Los cuatro Programas sobre la gestión de las zonas costeras 
comenzaron a aplicarse en 1990 el de acciones en la 
Bahía de Izmir la Isla de (Grecia), la Bahía de Kastela (Croacia) y la 
costa de Siria. Cinco programas adicionales se más tarde para las 
regiones de Fuka Sfax Albania, Argelia y Marruecos. Comple
mentando estos programas concretos, en l 994 el Programa de acciones 

un informe titulado Guidelines coastal and marine 
management, with special to the Mediterranean basin, que sirve, ya en un 

general, para la de todas las costeras y marítimas 
de la cuenca mediterránea. 
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9. Con anterioridad, entre 1975 y 1982, se desarrolló el de investi-
gación y seguimiento de la contaminación marina en el Mediterráneo (MED POL). 
Este Programa consistió en la realización de l O proyectos para tener una 
visión preliminar del estado de la contaminación en el Mar Mediterráneo. 

í O. Las actividades realizadas en esta última línea de acción son de dos clases: 
por un lado, han consistido en la elaboración de evaluaciones sobre el estado de la 
contaminación del Mediterráneo para cada sustancia individual o grupos de sustan
cias enumeradas en los anexos del Protocolo. Sobre estas evaluaciones, las Partes 
Contratantes las oportunas medidas acordadas; por otro 
lado, se han las directrices sobre diversos aspectos relacionados con la 
gestión de los residuos a las que se hace referencia en el artículo 7 del Protocolo. 
Sobre este vide UNEP (l 995), Common Measures the Control of 
Pollution adopted the Parties to the Convention for the Protection 
of the Mediterranean Sea against Pollution/Mesures communes de lutte contre la 
pollution par les Parties contractantes a la Convention pour la protection 
de la Mer Méditerranée contre la Technical Series nº 95, 
69 pág.s. 
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11. El Convenio y sus dos protocolos originarios se publicaron en el B.O.E. 
de 21 de febrero de 1978. Estos tres instrumentos jurídicos entraron en vigor el l 2 
de febrero de 1978. Vide DE YTURRIAGA BARBERÁN, J. A. (1976), Convenio de 
Barcelona de 1976 para la protección del Mar Mediterráneo contra la conta
minación, Revista de Instituciones Europeas, 1976, pp. 63-96; K1ss, (1977), La 
Convention pour la protection de la Mer Méditerranée contre la pollution, Revue 
juridique de l'environnement, 1977, pp. 379 y ss.; .WASSERMAN, U. (1977), 
Barcelona Convention, Journal of World Trade Law, 1977, pp. 379 y ss.; SJSTO, L. 
( 1980), La Convenzione di Barcelona sulla protezione del Mare Mediterraneo 
contro !'inquinamento, Rivista di Diritto Internazionale, 1980, pp. 9 y ss.; 
VUKAS, B. (1987), The Protection of the Mediterranean Sea Against Pollution. En: 
Umberto Leanza (ed.), JI regime giuridico internazionale del mare Mediterraneo, 
Milano, pp. 413 y ss.; LEANZA, U. (1987), The Regional System of Protection of 
the Mediterranean Against Pollution. En: ibid., pp. 381 y ss.; RAFTOPOULOS, E. 
(1992), The Barcelona Convention System for the Protection of the Mediterranean 
against Pollution. En: U. Leanza (ed.), Le Convenzioni internazionali sulla prote
zione del Mediterraneo contra /'inquinamento marino, Napoli, pp. 25 y ss.; 
DEJEANT-PONS, M. (1992), Les Protocoles a la Convention de Barcelone du 16 
février 1976 pour la protection de la Mer Méditerranée contre la pollution. En: 
ibid., pp. 43 y SS. 

12. B.O.E. de 26 de junio de 1984. Este Protocolo entró en vigor de forma 
general el 17 de junio de l 983; y, para España, el 6 de junio de 1984, fecha del 
depósito de su instrumento de ratificación. Este Protocolo fue enmendado en El 
Cairo, el 11 de octubre de 1991, introduciéndose un nuevo Anexo IV relativo a la 
contaminación marina de origen terrestre transportada por la atmósfera. El nuevo 
Anexo IV se publicó en el B.O.E. de lO de diciembre de 1993. Sobre este 
Protocolo, vide Buss-GUEST, P. A. (1981), The Protocol Pollution from 
Land-Based Sources: a Point in the Tide of Pollution, Standford 
Journal of Jnternational Law, 1981, pp. 261 y ss.; DE GUTTRY, A. ( 1981), La tutela 
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del Mare Mediterraneo un recente accordo: il Protocollo di Atene del 17 
1980, Rivista di diritto internazionale privato e 1981, pp. 465-488; 
KUTTING, G. ( 1994), Mediterránean International and the 
control of from land-based sources, Marine Policy, 18, pp. 233 y ss. 

l 3. B.O.E. de 1 de enero de 1988. El presente Protocolo entró en de 
forma el 23 de marzo de 1986; y, para el 22 de diciembre de 1987. 
Cfr. MAFFEI, M. C. (1993), The Protection of of Animals in 
the Mediterranean Sea. In: Edward L. Miles; Tullío Treves (eds.), The Law of the 
Sea: New Worlds, New Discoveries, pp. 253-298; RAC-SPA (1993), La Protection 
des Cétacés, du Moine, des Tortues Marines, des Plantes Marines et des 
Oiseaux en Méditerranée. Document par De Klemm, Tunis, 21 pp.; 
RAC-SPA ( 1994 ), Repertoire des aires marines et cotieres protegees dans la 
Méditerranée. Sites et Tunis, 272 pp. 

14. Este Protocolo todavía no ha entrado en Sobre el mismo, vide 
SERSIC, M. (1988), Protection of the Mediterranean Sea Pollution 
Resulting from Exploration and of the Seabed and its Subsoil. En: B. 
Vukas (ed.), The Legal Regime ()f Enclosecl or Semi-enclosed Seas: the Particular 
Case of the Mediterranean, pp. 223 y ss.; VUKAS, ( ! 988), Le du 
protocole relatif a la de Méditerranée contre la résultant de 
l'exploratíon du fond de lamer et de son sous-sol. En: S. Y. A. Roux (ed.s), 
Droit méditerranéen de l'environnement, París, 147 y ss.: SERS!C, M. (1989), 
Draft Protocol for the Protection of the Sea Pollution 
Resulting from Offshore Activities, Marine Reports, 1989, pp. 279 y ss.; 
ibid. (1992), Draft Protocol for the Protection of the Mediterranean against 
Pollution Resulting from Seabed Activities and Civil for Pollution 
Damages. En: U. Leanza (ed.), Le Convenzioni internazionali sulla protezione del 
Mediterraneo contro marino, pp. 81 y ss.; SCOVAZZI, T. 
(1994 ), The Fifth Protocol to the Barcelona Convention for the Protection of the 
Mediterranean, !JO Newsletter, November 1994, pp. 14 y ss.; ibid. (1995), II 

alla convenzione di Barcellona sulla del Mediterra-
neo, Rivista giuridica del!'ambiente, 1995, pp. 365 ss. 

15. El Convenio de Barcelona establece, por una parte, una serie de vv.u5<,vHF 

nes sobre las distintas fuentes de la contaminación: por 
vertido; procedente de por la y de la p1ciLla1.v1ma 

continental y su subsuelo; de origen terrestre (art.s 5 a 8); y, por otra parte, una 
serie de obligaciones sobre la medioambiental: 
casos de contaminación resultante de situaciones de 
cooperación científica y y e indemnización (art.s 9 a 
l 2). Estas obligaciones con la creación de un aparato 
institucional (art.s 13 y 14). 
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16, Para una visión de los mismos, vide JusTE Rrnz, ( J 993), The 
Evolution of the Barcelona Convention and Protocols for the Protection of the 
Mediterranean Sea Pollution. In: Edward L Miles; Tul!io Treves (eds.), The 
Law of the Sea: New Worlds, New Discoveries, pp, 208-238; LEANZA, U, (1993), I! 
nuovo diritto del mare e la sua ne/ Mediterraneo, Torino, pp, 485 y 
s s' 

1 7, Tanto el Convenio de Barcelona como sus cuatro 
vinculan a los 20 Estados mediterráneos y a la Comunidad 

18, Cfr. LEANZA, U. (1992), La Convenzione di su! diritto del 
mare e al Mediterraneo delle convenzioni internazionali in 
materia ambientale. En: idem (ed.), Le Convenúoni internazionali sulla 
protezione del Mediterraneo contro marino, pp, 3 y ss. 

l 9, Por en las Recomendaciones en la IX Reunión Ordi-
naria de las Partes Consultivas (doc. UNEP(OCA)/MED IG.5/16, Anexo XIII), el 8 
de de 1995, se acordó: "2.- Invitar a las Partes C<mtratantes que todavía no lo 
hayan hecho a ratificar el Convenio de Basilea sobre el control de los 
movimientos transfronterizos de los desechos y su eliminación ( l 989), 
el Convenio sobre la diversidad ( 1992), la Convención marco de las 
Naciones Unidas sobre el cambio climático (1992), el Convenio sobre los 
humedales de internacional como hábitat de aves 
acuáticas (Ramsar, 197 l) y el Convenio para combatir la desertificación. 3.-
lnvitar a las Partes Contratantes a que revisen la de sus con 
respecto a otros convenios, convenciones, y acuerdos internacionales 

y, de ser posible, a que la pronta firma de los instrumentos 
tener una influencia en la cuenca mediterránea". Sobre la 

de estos llamamientos, vide UNEP(OCA)/MED !G.5/lnf6 (28 1995): 
Multilateral Treaties in the Field ol Environment to which Mediterranean 
Countries are Parties, J 3 
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20. Este Convenio entró en vigor para España el 6 de octubre de 1984. B.O.E. 
de l 7 y l 8 de octubre de 1984. Vide ORGANIZACIÓN MARÍTIMA INTERNACIONAL 
(1993), MARPOL 73178. Edición refundida, 1991, Londres, 506 pág.s.; ibid. 
(1994), MARPOL 73178. 1992 Amendments. 

21. El PAM se financia merced a las contribuciones que las Partes Contratantes 
realizan al Fondo Fiduciario para el Mediterráneo, según la escala de porcentages de 
Naciones Unidas (en la práctica, España, Francia e Italia representan el 84'33% del 
total de contribuciones), además de las contribuciones voluntarias realizadas por 
algunas Partes Contratantes. 

22. Según el artículo 23 del Reglamento, modificado en 1993: "La Mesa de la 
reunión o de la conferencia estará compuesta por el Presidente, los cuatro Vice
presidentes y el Relator. El Presidente o, en ausencia de éste, uno de los Vice
presidentes designado por él, actuará como Presidente de la Mesa''. Cfr. PNUMA 
( 1985), Reglamento para las reuniones y conferencias de las Partes Contratantes 
en el Convenio para la protección del Mar Mediterráneo contra la contaminación y 
Protocolos conexos, Nueva York, 52 pág.s; UNEP(OCA)/MED IG.3/5 (15 de 
octubre de l 993): Enmienda al Reglamento para las reuniones y conferencias de las 

o 
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Partes Contratantes en el Convenio para la protección del Mar Mediterráneo contra 
la contaminación y Protocolos conexos. 

23. Albania, Croacia, 
Eslovenia, Francia, Grecia, Líbano, Libia, Malta, 
Marruecos, Mónaco, Siria, Túnez 

24. Con un carácter permanente, cooperan 
nizaciones: Marítima Internacional, 
Unidas para la y Alimentación, Mundial de 
Comisión de la UNESCO, 

Mundial y Internacional para la 
zaciones onusianas que colaboran ocasionalmente con el PAM son: 
las Naciones Unidas para el Desan-ollo, de las Naciones Unidas 
el Desarrollo Industrial, Mundial del y Comisión Econó-
mica para de las Naciones Unidas 

25. El Centro de actividades regionales azul (CAR/PA, en 
el Centro de actividades de acciones 

tarias (CAR/PAP, en el Centro de respuesta a situaciones de 
de contaminación marina en el Mar Mediterráneo (CERSEC, en Malta), 

el Centro de actividades para zonas 
(CAR/ZEP, en Túnez), la Lista de las l 00 zonas históricas del Mediterráneo (en 
Marsella), y el Centro de actividades para releobservación del medio 
ambiente (CAR/TMA, en Palermo). 

26. Debe recordarse que, en 1988, se modificó el art. 8 .. B del 
para las reuniones y conferencias de las Partes Contratantes en el Convenio para la 

del Mar Mediterráneo contra la contaminación y Protocolos conexos, 
extendiendo las de de las ONGs a absolutamente todas 
las reuniones o conferencias mediterráneas, incluidas las reuniones de los 
técnicos. Cfr. UNEP(OCA)/MED 1/5 (6 de de 988): Enmienda al 

para las reuniones y de las Partes Contratantes en el 
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EL PROCESO DE 

Convenio para la protección del Mar Mediterráneo contra la contaminación y 
Protocolos conexos. 

27. Cfr. MARCHISIO (l992), Gli attí di Rio ne! diritto internazionale, Rivista 
di diritto internazionale, 199213, pp. 586 y ss.; CORCELLE, G. (1993), Vingt ans 

Stockholm: la Conférence des Nations Unies sur l'environnement et le 
développement: point de départ ou aboutissement? Revue du Marché commun et de 
l'Union européenne, 365, pp. 107-135; JUSTE Rrnz, J. (1993), La evolución del 
Derecho Internacional del medio ambiente. En: Hacia un nuevo orden internacional 
y europeo. Homenaje al M. Díez de Velasco, Madrid, Tecnos, pp. 397-
413; CAMPIGLIO, L. et al (1994), The Envirunment Rio. International Law and 
Economics, London, 258 pág.s; etc. 

2 8. En la Resolución adoptada el 16 de octubre de 1993, en la VIII Reunión 
Ordinaria de las Partes Consultivas (doc. UNEP(OCA)/MED/CRP/5), se decidió: 
"To evaluate, revise and refocus Mediterranean Action P!an's activities in a spirit 
of transparency with the intention of addressing more effectively the chal!enge of 
sustainable development and the irreversible nature of impacts on the environment 
and resources". Por lo que se refiere a los textos jurídicos: "it was agreed that the 
Secretariat would organize a meeting of national experts to examine ... the 
possibility of adapting the texts of the Barcelona Convention and its related 
Protocols to the latest developments in international environmental law". Cfr. 
UNEP(OCA)/MED IG.3/5: Report of the Eighth Meeting of the Contract
ing Porties to the Convention .fór the Protection of the Mediterranean Sea against 
Pollution and lts Relatecl Protocols, p. 25, 139. 

2 
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en 

2 9. REPUBLIC OF TUNJSIA. MINISTRY OF ENVIRONMENT AND LAND USE PLANNING 

(1995), The Tunis on Sustainable Development in the Mediterranean. 
The Conference Report, Tunis, pp. 5-6. 

3 O. Estas reuniones preparatorias se celebraron en Túnez, 16-20 de mayo de 
1994 y 29-30 de octubre de 1994. A ellas asistieron dos expertos nacionales como 
mínimo de cada Estado mediterráneo, representantes del P AM y de los centros de 
actividades regionales en el Mediterráneo, así como representantes de diversas 
organizaciones internacionales y organizaciones no gubernamentales. 

3 1. En la Conferencia de Túnez participaron los ministros responsables del 
medio ambiente de Argelia, Croacia, Eslovenia, España, Francia, Grecia, Israel, 
Italia, Malta, Marruecos, Mónaco, Túnez y Turquía. También participó el Sr. Klaus 
Topper, como Presidente de la Comisión de las Naciones Unidas para el Desarrollo 

213 
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Sostenible y Ministro del medio ambiente en Alemania, 
la de la Unión Europea. Por su parte, 

asistieron a esta Conferencia con 
acreditados en Túnez. También 

y 

con sus más inmediatos colaboradores, los directores de los Centros de actividades 
del PAM, así como representantes de diversas interna-

PNUMA, UNDP, UNESCO, OMM, BIRD, de Estados Arabes) y 
no gubernamentales (Centro para el Medio Ambiente y el Desarro-
Arabe y Comité des ONG's tunisiennes, Friends 

MIO/ECSDE y Internationa!). 
El texto de la Declaración de Túnez y el de las tres Resoluciones 

se consultar en: ibid., pp. l 5-22. 
3 3. La estructura del 

obstante, contenido está 
ello, además, 

Mediterráneo y que en el 
o son de otros 
y actividades relacionadas con el mismo; transporte marítimo; 

pesca; y acuicultura. El texto con-
sultarse en: REPUBLIC OF TUNIS!A. MINISTRY OF ENVIRONMENT AND LAND USE 
PLANN!NG ( 995), The Tunis Conference on Sustainable in the 
Mediterranean. 21. Tunis, 15 

214 
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2. en 

2 5 



34 Cfr. UNEP(OCA)/MED WG.82/4 (25 November 1994): the 
Meeting and Technical to Examine Amendments to the Barcelona 
Convention and its Related Protoco/s and the Mediterranean Action Plan (MAP). 

2 
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35. Cfr. UNEP(OCA)/MEDWG.91/CRP.ll (11February1995):Reportofthe 
Meeting of and Technica! to Examine Amendments to the Barcelona 
Convention, the Dumping Protocol and the Specially Protected Areas Protocol. 

36. UNEP(OCA)/MED IG.5/3 (15 de abril de 1995): Informe de la Directora 
Eiecutiva sobre la aplicación del Plan de acción para el Mediterráneo durante 1994-
1995, p. 1 O, pár. 31. 

3 7. Sobre las discrepancias que todavía persistían entre las delegaciones 
nacionales, vide UNEP(OCA)/MED WG.92/4 (l l 1995): Report of the 
Meeting of and Technical to Examine Amendments to the Protocol 

the Protection of the Mediterranean Sea against Pollution from Land-based 
Sources, para. 1 l y ss. La nueva Reunión de expertos se celebraría con poste
rioridad a la Reunión Ordinaria de las Partes Contratantes, ante la imposibilidad 
temporal de convocarla 
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3 8. Cfr. UNEP(OCA)/MED WG.81/4: Report of the Fourth Meeting of the 
Working Gruup of Experts, on the Draft Protocol far the Protection of the 
Mediterranean Sea Against Pollution Resulting from Explomtion and Exploitation 
of the Continental Shelf and the Seabed and its Subsoil (Madrid, 11-12 October 
1994) y UNEP(OCA)/MED IG.4/4: Final Act and Protocolfor the Protection of the 
Mediterranean Sea Against Pollution Resulting from Exploration and Exploitation 
of the Continental Shelf and the Seabed and its Subsoil (Madrid, 13-14 October 
1994). 

39. UNEP(OCA)/MED WG.89/6 Rev.l (2 March 1995): Action Plan far the 
Protection of the Marine Environment and the Sustainable Development of the 
Coastal Areas of the Mediterranean (MAP Phase /!).Propasa/ by the Secretariat, 24 
pág. s. 

40. El texto enmendado aprobado por la Reunión Conjunta figura en el 
documento UNEP(OCA)/MED WG.89/CRP.2 Annex IV (8 April 1995): Action Plan 
for the Protection of the Marine Environment and the Sustainable Development of 
the Coastal A reas of the Mediterranean (MAP Phase II), 32 pág.s. 

4 l. UNEP(OCA)/MED WG.89/7 (8 March 1995): Barcelona Declarationl 
Resolution, 5 pág.s. 

4 2. El nuevo texto de la Resolución de Barcelona figura en el documento 
UNEP(OCA)/MED WG.89/CRP.2/Corr. l Annex VI (8 April 1995): Barcelona 

2 8 
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Resolution 011 the Enviromnent and the Sustainahle in the Medite-
rranean Basin, 4 

43 NON-PAPER (30 March 1995): Programme Activities ( 1996-2005). 
Second Draft, 6 

44. UNEP(OCA)/MED WG.89/CRP.2 Annex V (8 1995): Priority 
Activities Programme for the Environment and Development of the Mediterranean 
Bassin ( 1996-2005), 5 pág.s. 

45. Cfr. UNEP(OCA)/MED WG.89/CRP.2 (8 1995): Report of the Joint 
Meeting of the and Technical Committee and of the Socio-Economic 
Committee. 

46. Especialmente delicada fue la negociación del Protocolo sobre las zonas 
especialmente protegidas y la diversidad biológica en el Mediterráneo, que 
enfrentó sistemáticamente a las turca y griega, así como del párrafo 
6º de la Resolución de Barcelona sobre el medio ambiente y el desarrollo 
sostenible en la cuenca mediterránea. Las que todavía existían entre 
las diversas nacionales fueron de tal magnitud, que se hizo necesario 
crear un grupo de trabajo ad hoc, en el que solamente pudieron participar 
representantes de las diversas nacionales. Este grupo de trabajó ad 
hoc celebró diversas sesiones negociadoras, diurnas y nocturnas, durante los días 
5, 6 y 7 de de 1995, finalmente alcanzar un consenso merced a la 

y habilidad de su Presidente, Sr. Ros, y al constructivo 
que asumieron gran parte de los delegados nacionales, especialmente las 

de de Italia. 
4 7. Cfr. UNEP(OCA)/MED IG.5/CRP/11 (8 de junio de 1995): 

Novena Reunión Ordinaria de las Partes en el Convenio para la 
Mediterráneo contra la contaminación y sus protocolos. 

48. Sobre la misma, vide INTERNATIONAL LAW FACING MEDITERRANEAN 
SUSTAINABLE DEVELOPMENT: the Revision of the Barcelona Convention and its 

2 9 
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Related Protocols, ICCOPS lnternational Workshop 1995: Regional Seas towards 
Sustainable Development in the Mediterranean, Genoa, 19-22 April l 995; 
Scov AZZI, T. (1995), Nuovi sviluppi ne! "sistema di Barcellona" per la protezione 
del Mediterraneo dall'inquinamento, Rivista Giuridica dell'Ambiente, J 995, pp. 
735-740; Ros VICENT, ( 1995), Introducció. En: Generalitat de Catalunya (ed.), 
Conveni de Barcelona pera la protecció de la mar Mediterrania, Barcelona, pp. 7-
18; MARCHISIO, S. (1995), Mediterranean sustainable development in 
international law. En: E. Ozhan (ed.), of the Second International 

on the Mediterranean Coastal Environment, vol. J, MEDCOAST 
Secretariat, Middle East Technical University, Ankara, Turkey, pp. 657-669; 
V ALLEGA, A. ( 1995), The Mediten-anean after the 1995 Convention. The historical 
sense of a turnaround point. En: ibid., pp. 719-732; JUSTE Ru1z, J, ( 1995), El Plan 
de Acción para el Mediterráneo 20 años después: La revisión del Convenio de 
Barcelona y sus protocolos, Meridiano Ceri, 6, pp. 12-15; ibid. (1995), The 
Revision of the Barcelona Convention and its Related Protocols. En: ICCOPS 

Genoa 20-23 April 1995, invited paper; ibid. (1996), Le Plan d'action 
pour la Méditerranée vingt ans apres: la revision des instruments de Barcelone, 
Espaces et ressources maritimes (en prensa). 

49. Cfr. UNEP(OCA)/MED IG.617: Acta final de la Conferencia de plenipo
tenciarios sobre las enmiendas al Convenio para la protección del Mar Medite
rráneo contra la contaminación, al Protocolo relativo a la prevención de la 
contaminación del Mar Mediterráneo por los vertidos efectuados desde buques y 
aeronaves y al Protocolo relativo a las zonas especialmente protegidas y a la 
diversidad biológica en el Mediterráneo. Los textos aprobados pueden consultarse 
en catalán en GENERALITAT DE CA TALUNY A (1995), Conveni de Barcelona per a la 
protecció de la mar Mediterrania, Barcelona, 118 pág.s. El MOPTMA está 
actualmente preparando una versión en castellano de los mismos y la Dependencia 
de Coordinación de Atenas está elaborando una versión integrada de todos ellos. 
Vide UNEP (1995), Mediterranean Action Plan Phase Il and Convention .for the 
Protection of" the Marine Environment and the Coastal o.f the Mediterra
nean and its Protoco/s. Document, 129 pág.s. Debe recordarse que 
ninguno de los nuevos instrumentos jurídicos ha entrado ya en vigor. Cuando el 
Protocolo sobre las zonas especialmente protegidas y la diversidad biológica en el 
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EL NUEVO MARCO 

y 

Mediterráneo entre en vigor, sustituirá al Protocolo de 1982 sobre las zonas 
especialmente protegidas del Mediterráneo. Sobre este nuevo Protocolo, vide Bou 
FRANCH, V. (1995), Protected areas and species: the Mediterranean Basin. En: E. 
Ozhan (ed.), Proceedings of the Second lnternational Conference on the Mediterra
nean Coastal Environment, vol. 1, op. cit., pp. 67 l-695. 

50. Cfr. WG.107/4 (5 March 1996): Report of the Second 
Meeting of and Technical Experts to Examine Amendments to the Protocol 
for the Protection of the Mediterranean Sea against Pollution from Land-based 
So urce s. 

51. UNEP(OCA)/MED IG.7/4 (15 de marzo de 1996): Acta de la 
rencia de sobre las enmiendas al Protocolo para la protección del 
Mar Mediterráneo contra la contaminación de origen terrestre. 

5 2. Vide los párrafos 1 y 2 de Ja Resolución de Barcelona. 

1 
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5 3. lbid., 3. 
54. Cfr. UNEP(OCA)/MED IG.5/16 (8 de de 1995), Anexo XI, ~"vªu"v~ 

Comisión Mediterránea sobre el Desarrollo Sostenible: del 
La reunión de la Comisión 

Desarrollo Sostenible está que se celebre en el otoño de 
5 5. Cfr. el 4 de la Resolución de Barcelona. De hecho, 

Contratantes ya han previsto celebrar una Reunión de 
nicos, seguida de una Conferencia de 
Protocolo sobre la de la contaminación del 

sobre el 

las Partes 
y téc-

los movimientos transfronterizos de desechos y su eliminación. Estas 
dos reuniones se celebrarán en Izmír, a finales de octubre 996. En 
realidad, de conformidad con lo acordado en la Reunión Ordinaria de las Partes 
Contratantes, ya se han celebrado do' Reuniones de expertos para la de 
este nuevo Protocolo en Cervia (Italia), del 23 al 25 de abril de 1993, y en Roma, 
del 21 al 24 de de 1994. Desde entonces, los 
encaminados a la de este Protocolo se para 
Partes Contratantes se concentraran en el proceso de revisión del Convenio de 
Barcelona, de sus y del PAM. En todo caso, vale la 
pena destacar que ya se han redactado dos proyectos de contenidos en 
los documentos UNEP(OCA)/MED WG.64/3 (25 993): Report of the First 
Meeting of Experts on the of a Protocol on the Prevention 
Pollution the Mediterranean Sea From the Movements 
of Hazardous Wastes and Their y UNEP(OCA)/MED WG.79/4 
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(24 September 1994): of the Second Meeting uf Experts on the Preparation 
of a Protocol on the Prevention of Pollution of the Mediterranean Sea Resulting 
From the Transboundary Movements of Hazardous Wastes and Their 
Annex I. 

5 6. Cfr. el 6 de la Resolución de Barcelona. Cabe señalar que, en la 
Reunión Conjunta de los dos Comités (Atenas, 3-8 de abril de 1995), la versión que 
se alcanzó del párrafo correspondiente del proyecto de Resolución proponía la 
reducción de descargas y emisiones de sustancias tóxicas, persistentes y bioacumu
lables, en particular los compuestos organohalogenados, para su eliminación 
progresiva para el año 2005. Cfr. UNEP (OCA)/MED WG.89/12 (8 April 1995), 
Annex VI: Barcelona Resolution on the Envíronment and Sustainable 
ment in the Mediterranean Basis, pár. 19. Por su parte, las reticencias 
por la delegación francesa sobre este párrafo, se concretaron el 7 de junio de 1995, 
cuando, en e! seno del grupo de trabajo ad hoc creado en la IX Reunión Ordinaria, 
Francia, Túnez y Argelia presentaron sin aviso una propuesta alternativa 
(doc. UNEP(OCA)/MED IG.5/10) que por la reducción para el año 2005 de 
las descargas y emisiones de estas sustancias a niveles que no fueran peligrosos 
para el hombre ni para la naturaleza. El texto actual resultó de una transacción entre 
estas dos propuestas. 

5 7. De hecho, el PNUMA ya ha convocado una Reunión Extraordinaria de las 
Partes Contratantes para concretar estos acuerdos. Esta Reunión Extraordinaria se 
celebrará en del l al 5 de julio de 1996. 
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2. 

y 
a 

5 8. Cfr. el 7 de la Resolución de Barcelona. 

en 
sus 

5 9. Cfr. UNEP(OCA)/MED IG.5/CRP/11 (8 de junio de 1995): de la 
Novena Reunión Ordinaria .. ., op. cit., pár.s 110-111. 
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60. Las actividades económicas para las que se proponen y 
individualizadas son la industria, transporte. 

6 l. La fase del PAM esboza diversos programas para la ordenación y 
utilización sostenible de los recursos naturales: recursos hídricos. 
suelo, recursos vivos del mar silvicultura y cubierta vegetal. 
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6 2. En consecuencia, en el marco de la aplicación del nuevo Protocolo sobre 
las zonas especialmente protegidas y la diversidad biológica en el Mediterráneo, se 
propone la realización de actividades en cinco ámbitos, relativos a la recolección 
de datos y evaluación periódica de la situación; al fortalecimiento de las medidas 
jurídicas nacionales y locales; a la planificación y ordenación; a la sensibilización 
y participación del público; y al intercambio de experiencias y a la consolidación 
de las capacidades nacionales. 

6 3. Resulta muy engañoso el epígrafe titulado "Prevención de la contamina
ción del medio marino causada por vertidos desde buques", pues de hecho no se 
refiere a la contaminación marina por vertidos, sino a la contaminación incidental 
u operativa procedente de buques. La contaminación por vertidos se contempla 
bajo otro epígrafe muy similar: "Prevención de la contaminación del medio marino 
causada por vertidos desde buques y aeronaves". 

64. En general, al haberse desarrollado simultáneamente el proceso de 
revisión del PAM y el del Convenio de Barcelona y de sus protocolos 
complementarios, se observa un alto grado de coincidencia entre las actividades 
propuestas por la fase segunda del P AM en estas materias y las enmiendas 
introducidas en los instrumentos jurídicos mediterráneos. 
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65. Una nueva fuente de confusión puede venir por la redacción 
del siguiente del nuevo PAM: "Los Estados ribereños mediterráneos asumen 
la de la puesta en de sus destinadas a 
mejorar el medio ambiente y al desarrollo sostenible. En este contexto, son res
ponsables de la aplicación del Convenio de Barcelona, sus Protocolos y el P AM". 
Este de la fase del por cuanto no menciona a la Comunidad 

que es Parte Contratante tanto del Convenio de Barcelona como de sus 
Protocolos complementarios, entra en contradicción con el Convenio de 
Barcelona, que encarga su aplicación y la de sus Protocolos a las Reuniones de las 
Partes Contratantes. Además, la Comunidad es una de las Partes Contra-
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3. 

tantes que mayores contribuciones económicas realiza al presupuesto anual del 
PAM, con lo que su no inclusión en el citado sólo cabe entenderla como un 
e1Tor de redacción. 
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66. Estos doce sectores de actividades prioritarias son los siguientes: inte
gración de medio ambiente y desarrollo; ordenación de los recursos 
naturales; ordenación integrada de las zonas costeras; control de los desechos; 
agricultura; industria y energía; transporte; turismo; desarrollo urbano y medio 
ambiente; información; evaluación, prevención y control de la contaminación 
marina; y conservación de la naturaleza, el paisaje y los 

6 7. Así ocurre con los sectores de actividades prioritarias números dos y doce. 
El segundo sector, dedicado a la ordenación integrada de los recursos naturales es, 
con mucho, el sector de actividades más desarrollado del nuevo programa de acción 
y cuenta con secciones destinadas a la ordenación integrada del agua; 
ordenación del suelo; lucha contra la erosión y la desertificación; ordenación de los 
bosques y de la cubierta vegetal; y ordenación de los recursos genéticos. Por su 
parte, en el sector número doce, titulado conservación de la naturaleza, el y 
los lugares, la mayoría de los objetivos prioritarios que se enumeran versan sobre 
la conservación de la diversidad biológica. La ubicación de estos objetivos en este 
sector resulta pues puede parecer más conveniente su inclusión en la 
última sección del sector de actividades prioritarias número dos. 

6 8. Tales como la redacción y aprobación de los anexos al Protocolo sobre las 
zonas especialmente protegidas y la diversidad biológica en el Mediterráneo, que 
se realizó en una Reunión de expertos celebrada en septiembre de 1995; o la elabo
ración de un proyecto de líneas directrices sobre la gestión de los materiales de 
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EL NUEVO MARCO 

terrestre. 

dragado en los puertos mediterráneos, en la reunión celebrada en Valencia, del 20 al 
22 de mayo de 1996. Cfr. UNEP (OCA)/MED WG.114/CRP. l y 2: Report ofthe 
Meeting on the Preparation of Guidelines for the Management of Dredged Material 
(Valencia, 20-22 May 1996). 

69. Como, por el de promover la rehabilitación de tierras 
y la restauración de la cubierta vegetal. 

7 O. Cabe referirse, a título de al fomento de la instalación de plantas 
de o tratamiento de desechos controladas en las ciudades costeras de más 
de 100.000 habitantes. 

71 . y de los suelos mediante la 

7 2. Por ejemplo, el promover, de conformidad con el Convenio internacional 
la contaminación por los la creación de instalaciones de 

para la de desechos sólidos y líquidos por 
los buques. 
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Las enmiendas 
1976 

lUUUlll.lvlLL\_, Ul 'll'-'''-'UD.ll a 
mares adyacentes parece 

nuevo Convenio de 
se Convenio para protección 
región costera del Mediterráneo75 . Además, se 
mente posibilidad de cada Protocolo pueda 
ámbito geográfico de aplicación 1.-3). 

asegurar plena 
en su versión enmendada, ya en sus 

garantías. 
Antártida, --~~~- "' ~ 

7 3. A pesar de que, a través de los estrechos turcos, llegan al Mediterráneo 
grandes aportes de contaminantes procedentes del Mar Negro, Turquía recalcó su 
oposición a "any approach which considered the Mediterranean and the Black Sea 
to be a geographical entity". En consecuencia, desde el inicio del proceso de 
revisión, se abandonó todo intento de ampliar los límites exteriores de la zona del 
Mar Mediterráneo. Cfr. UNEP(OCA)/MED IG.3/5: Report of the Eighth Ordinary 
Meeting ... , op. cit., p. 15, pár. 84. 

7 4. Las aguas interiores de las Partes Contratantes estaban expresamente 
excluidas del ámbito de aplicación del Convenio de Barcelona, según la primitiva 
redacción del artículo 1.-2. 

75. De forma más concreta, el art. 4.-3, e) afirma que las Partes Contratantes: 
"Se comprometerán a promover la ordenación integrada de las zonas costeras, 
teniendo en cuenta la protección de zonas de interés ecológico o paisajístico y la 
utilización racional de Jos recursos naturales". 



76. 
ci ati vas 
conducto 

todos los Estados no Partes". 
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Partes Contratantes ini-
con el Derecho Internacional, por 

internacionales competentes para la 
del presente Convenio y de sus Protocolos por 

7 7. Estas están anunciadas en el nuevo del Preámbulo, 
el que las Partes Contratantes se declaran: "Plenamente conscientes de la 

responsabilidad que les incumbe de preservar y desarrollar de manera sostenible ese 
común en beneficio y para el disfrute de las presentes y 

futuras" 
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7 8. También es destacable que, como ya ocurriera con el Protocolo de 1984 
tras su enmienda de 199 l, ahora eí Convenio de Barcelona expresamente 
en esta fuente contaminante "a la contaminación de fuentes terrestres 
nTJU\iff"lll'1 por la atmósfera". 

79. El texto del nuevo artículo 10 afirma que: "Las Partes Contratantes 
individual o todas las medidas adecuadas para proteger y 

preservar la diversidad los ecosistemas raros o así como las 
de flora y fauna silvestres que son raras, que se están agotando o que se ven 

amenazadas o en y sus hábitat, en la zona a la que se el presente 
Convenio". 

8 O. Conforme al nuevo art. 11: "Las Partes Contratantes tomarán todas las 
medidas adecuadas para evitar, reducir y en la mayor medida de lo eliminar 
la contaminación del medio ambiente que causar los movimientos 
transfronterizos de desechos y su eliminación, y para reducir al 

y de ser eliminar, esos movimientos transfronterizos". 
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como consecuencia 
del Convenio de 

resulta fácil
en las Partes Contratantes 
los 

8 1. Esta información se puede denegar solamente por razones de carácter 
confidencial, de seguridad pública o por estar sometida a un procedimiento de 
investigación. En todo caso, la denegación será motivada (art. 15.-3). 

8 2. Cabe recordar que, con la finalidad de racionalizar la participación de las 
ONGs en las distintas reuniones meditertráneas, las Partes contratantes en el 
Convenio de Barcelona, el PNUMA y las distinbtas ONGs implicadas elaboraron 
un sistema de doble lista. La primera lista concede el status de observador, en 
principio con carácter permanente, a 14 ONGs, más a otras 6 ONGs procedentes de 
la ribera sur del Mediterráneo que, propuestas por los Estados, 'podrán asistir a las 
reuniones durante dos años con un carácter rotatorio. La segunda lista enumera a 43 
ONGs que, con un carácter ocasional, podrán participar en las distintas reuniones y 
actividades del PAM. Cfr. UNEP(OCA)/MED IG.5116, Anexo XII, Apéndice II (8 de 
junio de 1995): Cooperación del PAM con las organizaciones no gubernamentales, 
6 pág.s. 

8 3. El nuevo artículo 16 afirma que: "Las Partes Contratantes se comprometen 
a cooperar en la formulación y adopción de normas y procedimientos adecuados 
para la determinación de la responsabilidad y de las indemnizaciones por daños y 
perjuicios resultantes de la contaminación del medio marino en la Zona del Mar 
Mediterráneo". 

84. Cabe recordar que, entre las Recomendaciones adoptadas en la IX Reunión 
Ordinaria de las Partes Contratantes, se acordó: "Invitar a la Secretaría a que 
convoque una reunión de expertos jurídicos y técnicos para que examinen el 
proyecto de procedimiento adecuado para la determinación de la responsabilidad y 
las indemnizaciones por daños y perjuicios causados por la contaminación del 
medio marino". Cfr. UNEP(OCA)/MED IG.5116 (8 de junio de 1995): Informe de la 
Novena Reunión Ordinaria ... , op. cit., Anexo XIII, p. 2. Esta Reunión de expertos 
se celebrará en Atenas, del 8 al 11 de octubre de 1996. 
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2. 

85. Cfr. párrafo 17.30.b) del Capítulo 17 del Programa 21. 
86. De hecho, sólo se mencionan las Resoluciones LC 49(16) y LC 50(16), 

que contienen las enmiendas relativas, respectivamente, a la supresión gradual de 
la evacuación de desechos industriales en el mar y a la incineración en el mar. No se 
menciona, por el contrario, la Resolución LC 51 (16 ), que contiene las enmiendas 
relativas a la eliminación en el mar de desechos radiactivos y otras materias 
radiactivas, pues desde antaño el párrafo 7 del Anexo I del Protocolo sobre vertidos 
en el Mediterráneo ya comprendía todos los residuos o materias radiactivas, ya 
fueran de alto, medio o bajo nivel. 

8 7. Conforme al nuevo art. 3.-4, bis), por "incineración en el mar" se entiende 
la combustión deliberada de desechos u otras materias en las aguas marítimas del 
Mar Mediterráneo, con miras a la destrucción térmica y no incluye actividades 
accesorias a las operaciones normales de los buques o aeronaves. 
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8 8. Otra vía indirecta de del ámbito de aplicación de este Protocolo 
viene determinada por el nuevo art. 2 que, al definir su zona de aplicación, se remite 
al art. 1 enmendado del Convenio de Barcelona, lo que implica que este Protocolo 
también se aplicará a las operaciones de vertido realizadas en las aguas interiores 
de los Estados mediterráneos. 

8 9. Este sistema se introdujo por primera vez con el art. 3 del Anexo del 
Convenio para la protección del medio marino del Atlántico Nordeste (París, 22 de 

de 1992). Cfr. JUSTE Ru1z, J. (1993), La Convention pour la protection 
du milieu marin de Nord-Est, RGDIP, 199312, pp. 384-385. 
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9 O. El único Anexo que al Protocolo enmendado es el Anexo 
III. 

91. Debe recordarse que, sobre la base de la Resolución LC.52(18) y del Marco 
sobre valoración del material por la XVIII Reunión Consultiva 
del Convenio de Londres sobre vertimiento en Diciembre de 1995, de las líneas 
directrices en 1992 en el marco del Convenio para la del 
medio marino del Atlántico Nordeste, así como de la 
Estados mediterráneos, especialmente de Italia, Francia y España, se ha elaborado 
ya un proyecto de líneas directrices sobre la de los materiales de dragado en 
los puertos mediterráneos. Cfr. supra, nota 68. Para el caso vide CEDEX 
(1994), Recomendaciones para la del material 

Recommendations the 
of Spain, MOPTMA, 45 
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92. Sobre las nuevas tendencias jurídicas protectoras de la diversidad 
biológica en los mares y, en especial, sobre el Código internacional de conducta 
para la pesca responsable, vide BADENES CASINO, M. (1996), La crisis de la libertad 
de pesca en alta mar, Ed. McGraw-Hill, en prensa. 

9 3. Sobre todo, desde la adopción de la Declaración sobre la segunda década 
mediterránea (Génova, 13 de septiembre de 1985) y desde la creación en Túnez, el 
mismo año, del Centro de actividades regionales para zonas especialmente 
protegidas. Sólo a partir de estos nuevos desarrollos, fue posible la adopción de 
planes de acción regionales para la protección en el Mediterráneo de las focas 
monje (1987), de las tortugas marinas (1989) y de los cetáceos (1991). 

94. Preámbulo, pár. 3. 
95. Art. 2.-l. 
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Protocolo "98. 

96. Modelo que sigue el Convenio de Berna en su art. 20. Cfr. B.O.E. de 1 de 
octubre de 1986. Por esta vía, Senegal (13 de abril de 1987) y Burkina Fasso (14 de 
junio de 1990) han llegado a ser Partes en dicho Convenio. 

97. De una fonna similar, el art. 28.-1 insiste en que: "Las Partes invitarán a 
los Estados que no son Partes en el Protocolo y a las organizaciones 
internacionales a cooperar en la aplicación del presente Protocolo". 

9 8. Esta disposición, inspirada en el art. 1 O del Tratado de la Antártida, es 
reiterativa para este Protocolo con lo dispuesto en el art. 3.-4 del Convenio de 
Barcelona enmendado. 

99. Art. 3.-1 (a). Esta disposición también significa que el establecimiento de 
ZEPs no debe ser la única manera de proteger, preservar y administrar aquellas 
zonas de especial valor cultural o natural. 

100. Una característica distintiva del nuevo Protocolo consiste en estar 
estructurado en seis partes: disposiciones generales, protección de las zonas, 
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institucionales y 
l O 1. La inclusión de la palabra servir de base para crear 

ZEPs en las zonas económicas exclusivas, si en el futuro se decidiese establecer 
este marítimo en el Mediterráneo. 

102. Cabe destacar, porque no es frecuente en los tratados sobre fauna y flora, 
que el art. l define los conceptos de especies en (toda que esté en 

de extinción en la totalidad o en parte de su territorio), endémicas 
(toda especie cuyo territorio se vea circunscrito a una zona limitada) y 

amenazadas (toda que es se extinga en el futuro pre-
visible en la totalidad o en parte de su territorio y cuya 

si los factores causantes de su disminución numérica o 
actuando). 



DEL 

103 de que 
se de zonas en las que todavía no se hayan 
soberanía o nacional, se decidirán 

art. 

(art 9.-4(c)) 
3.-l (b) y 
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I 06. Esta disposición debería estar incluida en el art. 12 (Medidas coopera
tivas para la protección y conservación de las especies) y no en el art. 11 que, de 
hecho, regula las medidas nacionales para conseguir los mismos fines. 

J 07. Debe recordarse que, desde 1984, se está extendiendo rápidamente en el 
Mediterráneo nord-occidental un alga de origen tropical, denominada Caulerpa 
taxifolia. Vide UNEP (OCA)/MED WG.89/Inf.9 (3 March 1995): The presence of 
the tropical alga Caulerpa taxifolia in the Mediterranean, pp. 1-15. 
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4. 

108. Cfr. UNEP(OCA)/LBA/IG.2/6 (5 December 1995): Report of the Inter
governmental Conference to a Global Programme of Action for the 
Protection of the Marine Environment .from Land-Based Activities, 103 pág.s. La 
influencia del de acción mundial fue constante en la revisión de este 
Protocolo. Así, ya en la primera Reunión de expertos jurídicos y técnicos para la 
revisión de este Protocolo, la Secretaría informó de los resultados de la Reunión de 
Reikiavik (marzo, 1995) y del proyecto del Programa de acción mundial. Cfr. 
UNEP(OCA)/MED WG.92/4 (l l May 1995): Report o.f the Meeting of Legal and 
Technical Experts to Examine Amendments to the Protocol .for the Protection of 
the Mediterranean Sea Against Pollution from Land-Based Sources (Syracuse, 4-6 
May 1995), p. 3, . 12. Posteriormeme, en la Segunda Reunión de expertos, la 
Secretaría informó más detalladamente de los resultados de la Reunión de 

ª°'"'""'u·u D.C. y de la adopción del Programa de acción mundial, mediante la 
presentación del documento UNEP(OCA)/MED WG 107 /Inf.3 (5 1996): 
Global Programme of Action for the Protection of the Marine Environment 
Land-Based Activities and Other Activities Relevant to the Process of Arhendment 
<Jf the LBS Prolocol and Its paper by the Secretariat, 
16 
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l 09. En la idea de la eliminación, vuelve a insistir el art. 5.-l enmendado, que 
es del tenor: "Las Partes se comprometen a eliminar la contaminación 
derivada de fuentes y actividades situadas en tieJTa, en particular a eliminar progre
sivamente los aportes de las sustancias tóxicas, persistentes y bioacumulativas 
enumeradas en el Anexo I". 

110. La "sustancias tóxicas, y bioacumulables" se 
de conformidad con el 6 de la Resolución de Barcelona. 

l í 1 . En la primera Reunión de expertos celebrada en Siracusa, u1c;;c1uf.1'º"'·" 

International propuso mantener el sistema de doble lista. Salvo la delegación 
que la de Greenpeace International, todas las demás 

ll\..1Vll<l1'" nrM>nPrru"> el sistema de lista única. Sin en la 
celebrada en Siracusa, los alineamientos estatales 

cambiaron sorprendentemente. unos días antes del inicio de esta Reunión, 
Italia propuso formalmente volver a reintroducir el sistema de doble lista (cfr. 
UNEP(OCA)/MED WG. 107/3 Add. 2 (23 1996): Amendments 
to the Protocol for the Protection of the Mediterranean Sea Pollution from 
Land-Based Sources. Addendum 2, pp. 3-4). Su propuesta no fue por 

otra delegación nacional y, entre aquéllas que se a la misma, la 
uv>V,c,e<v.vn "'"'~nnrn fue la más reacia a volver a considerar este tema. 
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112. Párrafo 5º del Preámbulo. La reiteración de estos principios en este 
Protocolo, ya recogidos en el art 4 del Convenio de Barcelona enmendado, se 

en parte como consecuencia de la celeridad del proceso de revisión del 
Convenio de Barcelona. En la Reunión de expertos celebrada en Barcelona en 
febrero de 1995, se constató la falta material de tiempo para discutir los anexos al 
Convenio de Barcelona relativos a los criterios para la definición de las 
técnicas y la mejor práctica medioambiental. En su se acordó 
introducir estos anexos en las enmiendas al Protocolo de Atenas. 

113. Conforme al art 2 (d), por "cuenca hidrológica" se entiende la totalidad 
de las cuencas dentro de los territorios de las Partes Contratantes que vierten en la 
zona del Mar Mediterráneo, tal como se define en el artículo 1 del Convenio. 

1 l 4. Conforme al art 4, el Protocolo se aplicará a las descargas Dr<)Ce:aemt~s 
de fuentes y actividades puntuales y difusas situadas dentro de los territorios de las 
Partes Contratantes que afectar directa o indirectamente a la zona del Mar 
Mediterráneo; a los aportes de sustancias contaminantes por la 
atmósfera a la zona del Mar Mediterráneo, procedentes de fuentes o actividades 
situadas en los territorios de las Partes Contratantes; y a las contami-
nantes de estructuras artificiales fijas instaladas en el mar, que estén 

la de una Parte y que no se dediquen a la y 
explotación de los recursos minerales de la plataforma continental, del fondo del 
mar y de su subsuelo. Vide asímismo el nuevo Anexo III, titulado: "Condiciones de 

a la contaminación transportada a través de la atmósfera". Esta 
redacción tan amplia también se refleja en el nuevo título del Protocolo: 
"Protocolo para la del Mar Mediterráneo contra la contaminación 
causada por fuentes y actividades situadas en tierra". 
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115. Esta disposición, que es una aplicación muy concreta del nuevo art. 3.-4 
del Convenio de Barcelona, está para Estados como Suiza o Sudán, por 
cuyo territorio discurren cursos de agua que desembocan finalmente en el Medite
rráneo. Para el supuesto de Estados terceros que, como consecuencia de las 
actividades realizadas en sus territorios, se contamine el Meditenáneo a través de la 
atmósfera, seguirá siendo de aplicación el nuevo art. 3.-4 del Convenio de 
Barcelona. 

1 l 6. El hecho de que se hayan incluido hasta 30 sectores de actividades que se 
deberán tener principalmente en cuenta al establecer las prioridades para la 

de los pertinentes de acción, programas y medidas, parece un 
número excesivamente alto y dudas sobre la conveniencia y utilidad de esta 
sección. Resulta difícil actividad no listada en este Anexo. Por 
ello, hubiera resultado más adecuado eliminar esta sección sin más. 

1 1 7. Cabe resaltar que la de las 19 categorías de sustancias enumeradas 
en la sección C del Anexo I son !os: organohalogenados y sustancias 
que formar esos compuestos en el medio marino. Se dará prioridad al aldrín, 
clordano, DDT, dieldrín, dioxinas y furanos, endrín, heptacloro, hexacloroben
ceno, mirex, bifenilos, (BPC) y toxafeno". Con esta redacción, se 
vinculan la iniciativa de los Estados mediterráneos para conseguir la eliminación 
gradual de los compuestos antes del año 2005 el párrafo 6 
de la Resolución de Barcelona) y la iniciativa por el 18º Consejo de 
Gobierno del PNUMA en mayo de 1995 (cfr. Decisión CG 18/32) de realizar un 
estudio del ambiental de los doce contaminantes persistentes 

con el fin de que, en enero de 1997, el PNUMA pueda adoptar un 
internacional vinculante que permita la eliminación definitiva 

de estas doce sustancias. Sobre estas 12 sustancias, cfr. GREENPEACE lNTERNA-

TIONAL (1995), "Dirty Dozen" Chemical Paper prepared 
lnternational for the Inter[!,overnmental Conference on Protection of the Marine 
Enviromnent Land Based Activities, Washington D. C. October 23 -
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November 3, 1995, 22 pág.s; ibid. (1996), From Washington to Siracuse: a 
regional ban on persistent toxic chemicals, 15 pág.s. 

l 1 8. Las características listadas en la sección B del Anexo I fueron propuestas 
por la Secretaría a la segunda Reunión de expertos (cfr. UNEP(OCA)/MED WG. 
107 /3 (9 January 1996): Proposed Amendments to the Protocol for the Protection 
of the Mediterranean Sea Against Pol/ution from Land-Based Sources, p. 12), 
siendo esta propuesta una reproducción casi literal de los anexos del Convenio para 
la protección del medio marino en el Atlántico Nordeste (París, 22 de septiembre de 
1992). 

l 19. Cfr. art. 5.-3. El Anexo I lleva por título: "Elementos que se tendrán en 
cuenta en la preparación de planes de acción, programas y medidas para la 
eliminación de la contaminación causada por fuentes y actividades situadas en 
tierra". 

120. Anexo I, pár. 4. 
121. Cfr. art. 5.-4. El Anexo IV lleva por título: "Criterios para la definición 

de las mejores técnicas disponibles y la mejor práctica medioambiental". La 
historia de la negociación de este Anexo es realmente singular. En la primera 
Reunión de expertos celebrada en Siracusa, no hubo tiempo material para iniciar su 
negociación. En consecuencia, se decidió distribuir a título informativo el Anexo 
correspondiente del Convenio para la protección del medio marino en el Atlántico 
Nordeste (París, 22 de septiembre de 1992). Las Partes Contratantes se compro
metieron a enviar sus comentarios sobre este Anexo a la Secretaría antes de 
finalizar el mes de junio de 1995, de forma que la Secretaría pudiera preparar un 
proyecto de Anexo sobre esta materia que estuviera específicamente concebido para 
el Mediterráneo. La propuesta de la Secretaría se contiene en el documento 
UNEP(OCA)/MED WG. 107 /3 (9 January 1996): Proposed Amendments to the 
Protocol for the Protection of the Mediterranean Sea Against Pollution from Land
Based Sources, pp. 15-17. De nuevo otra vez inmediatamente antes del inicio de la 
segunda Reunión de expertos, la delegación italiana propuso formalmente que el 
Anexo a adoptar fuese una reproducción literal del Anexo correspondiente del 
Convenio de París de 1992 (cfr. UNEP(OCA)/MED WG. 107/3 Add. 2 (23 February 
1996): Proposed Amendments to the Protocol far the Protection of the 
Mediten-anean Sea Against Pollutionfrom Land-Based Sources. Addendum 2, pp. 6-
8). Ninguna de las dos propuestas se discutió hasta el último minuto de esta 
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